Solar Safe Easy Cam Filter

Art. 92210

| ® é WARNHINWEIS - WARNING NOTE - ATTENTION ADVERTENCIA - AVWERTENZA BEDIENUNGSANLEITUNG
. - USER INSTRUCTION MODE D’EMPLOI - ISTRUZIONI PER L'USO

@Y WARNING: Do not look at the sun through this filter. This is not eye protection. This product is designed
exclusively as a filter for smartphone cameras to capture images of the sun. Do not use with binoculars,
telescopes or optical viewfinders. Inspect before each use. Do not use if damaged, torn or punctured. Do not use if
proper installation or condition cannot be verified. This is not a toy. Children must be supervised. Do not use after
3 years from first use. USER INSTRUCTION: Attach the filter securely in front of the camera lens. Ensure full
coverage and no light leakage. Observe only via the smartphone display. B(I3 WARNUNG: Schauen Sie nicht durch
diesen Filter in die Sonne. Dieser Filter ist kein Augenschutz. Dieses Produkt ist ausschliel3lich als Filter fir
Smartphone-Kameras zur Aufnahme von Bildern der Sonne konzipiert. Nicht mit Fernglasern, Teleskopen oder
optischen Suchern verwenden. Vor jedem Gebrauch Uberprifen. Nicht verwenden, wenn das Produkt beschadigt,
zerrissen oder durchstochen ist. Nicht verwenden, wenn die ordnungsgemalde Anbringung oder der Zustand nicht
Uberpraft werden kann. Der Artikel ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht Ianger als 3 Jahre nach dem ersten Gebrauch. BEDIENUNGSANLEITUNG: Befestigen Sie den Filter
sicher vor dem Kameraobjektiv. Achten Sie auf vollstandige Abdeckung und keine Lichteinfalle. Beobachten Sie
ausschlieRlich Gber das Smartphone-Display. M AVERTISSEMENT : Ne regardez pas le soleil a travers ce filtre. Ce
produit ne constitue pas une protection oculaire. Il est exclusivement concu comme filtre pour les appareils photo
de smartphones afin de capturer des images du soleil. Ne I'utilisez pas avec des jumelles, des télescopes ou des
viseurs optiques. Vérifiez-le avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est endommage, déchiré ou perforé. Ne
I'utilisez pas si vous ne pouvez pas vérifier qu'il est correctement installé ou en bon état. Ce produit n'est pas un
jouet. Les enfants doivent étre surveillés. Ne pas utiliser plus de 3 ans aprées la premiere utilisation. MODE
D'EMPLOI : Fixez solidement le filtre devant I'objectif de I'appareil photo. Assurez-vous qu'il recouvre entierement
I'objectif et qu'il n'y a pas de fuite de lumiére. Observez uniquement via I'écran du smartphone.[E ADVERTENCIA:
No mire al sol a través de este filtro. No se trata de un dispositivo de proteccion ocular. Este producto esta
disenado exclusivamente como filtro para camaras de teléfonos inteligentes con el fin de capturar imagenes del
sol. No lo utilice con prismaticos, telescopios ni visores opticos. Reviselo antes de cada uso. No lo utilice si esta
danado, rasgado o perforado. No lo utilice si no se puede verificar su correcta instalacion o estado. No es un
juguete. Los ninos deben estar bajo supervision. No lo utilice después de 3 afos desde su primer uso.
INSTRUCCIONES DE USO: Coloque el filtro de forma segura delante de la lente de la camara. AsegUrese de que
cubra toda la superficie y de que no haya fugas de luz. Observe Unicamente a través de la pantalla del
smartphone. [IBAVVERTENZA: Non guardare il sole attraverso questo filtro. Questo prodotto non costituisce una
protezione per gli occhi. E progettato esclusivamente come filtro per le fotocamere degli smartphone al fine di
catturare immagini del sole. Non utilizzarlo con binocali, telescopi o mirini ottici. Controllare il prodotto prima di
ogni utilizzo. Non utilizzarlo se danneggiato, strappato o forato. Non utilizzarlo se non € possibile verificarne il
corretto montaggio o le condizioni. Questo prodotto non e un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati. Non
utilizzare dopo 3 anni dal primo utilizzo. ISTRUZIONI PER L'USO: Fissare saldamente il filtro davanti all'obiettivo
della fotocamera. Assicurarsi che copra completamente I'obiettivo e che non vi siano perdite di luce. Osservare
solo tramite il display dello smartphone. I8 PEAYNPEMAEHUE: He rnepaiite KbM CTbHLETO Npes To3u GUNTbp.
Tow He NpefcTaBnABa CPEACTBO 3a 3alUTa Ha oymTe. TO3M NPOAYKT € NpefHa3HaueH U3KYNTENHO KaTo
dunTHP 32 Kamepur Ha CMapTPOHK 3a 3acHEMaHe Ha 1300parkeHnsA Ha CbHLUEeTO. He ro nsnonseante ¢ GHOKNK,
Teneckonu unmn onTuYHM Bu3bopu. NposepsaABgaliTe ro Nnpeam Bcaka ynotpeba. He ro nanonseaiite, ako e
noBpeAeH, CKbCaH unm NpobuT. He ro n3nonseanTte, ako He MOXKeTe fa ce yBepuTe B MPaBUIHOTO My MOCTaBsAHE
UNn CbCTosiHMEeTO My. ToBa He e urpauka. [leyata TpAbsa aa 6baat nog HabnogeHne. He nsnonseainte cnepg
M3TYaHe Ha 3 roguHu ot nbpBaTa ynotpeba. UHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA: 3akpenete ¢untbpa 34paBo npeq
ob6eKTVBa Ha KamepaTa. YBepeTe ce, Ye NOKpMUBa M3LAN0 06eKTBa U HAMA NPOMyCKaHe Ha CBET/IMHA.
HabniogasanTte camo npes aucnnen Ha cmaptpoHa. BI4 ADVARSEL: Se ikke direkte pa solen gennem dette filter.
Dette er ikke gjenbeskyttelse. Dette produkt er udelukkende beregnet som et filter til smartphone-kameraer til at



tage billeder af solen. M3 ikke bruges sammen med kikkerter, teleskoper eller optiske sggere. Kontroller produktet
for hver brug. Brug det ikke, hvis det er beskadiget, revet eller punkteret. Brug det ikke, hvis korrekt montering
eller tilstand ikke kan kontrolleres. Dette er ikke et legetgj. Bérn skal holdes under opsyn. Md ikke bruges mere
end 3 ar efter fgrste brug. BRUGERVEJLEDNING: Fastggr filteret sikkert foran kameralinsen. Sgrg for fuld daekning
og ingen lyslaekage. Se kun via smartphone-skaermen. BB HOIATUS: Arge vaadake selle filtri kaudu péikest. See e
ole silmakaitse. See toode on mdeldud ainult nutitelefoni kaamera filtri jaoks paikese pildistamiseks. Arge
kasutage binokli, teleskoobi véi optilise pildiotsijaga. Kontrollige enne iga kasutamist. Arge kasutage, kui toode on
kahjustatud, rebenenud véi auguline. Arge kasutage, kui ei ole véimalik veenduda selle Giges paigaldamises véi
seisukorras. See ei ole mdnguasi. Lapsed peavad olema jarelevalve all. Arge kasutage toodet 3 aasta moddudes
esmakordsest kasutamisest. KASUTUSJUHEND: Kinnitage filter kindlalt kaamera objektiivi ette. Veenduge, et filter
katab objektiivi taielikult ja et valgust ei paase sisse. Vaadake pilti ainult nutitelefoni ekraanilt. [{I] VAROITUS Al3
katso aurinkoa taman suodattimen |3pi. Tama ei ole silmasuojain. Tuote on tarkoitettu yksinomaan alypuhelinten
kameroiden suodattimeksi auringon kuvaamiseen. Al kayta kiikareiden, kaukoputkien tai optisten etsimien
kanssa. Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa. Al3 kayta, jos tuote on vaurioitunut, repeytynyt tai puhkaistu.
Ala kayts, jos asennuksen oikeellisuutta tai tuotteen kuntoa ei voida varmistaa. TAmé ei ole lelu. Lapsia on
valvottava. Al3 kayta tuotetta kolmen vuoden kuluttua ensimmaisesta kayttokerrasta. KAYTTOOHJEET: Kiinnita
suodatin tukevasti kameran objektiivin eteen. Varmista, etta suodatin peittad objektiivin kokonaan eika valoa
paase vuotamaan. Katso kuvaa vain alypuhelimen naytalta.

MPOEIAONOIHXZH: Mnv koitalete Tov NAI0 p€ow autol Tou @iAtpou. To Tpoidv autd dev anotelei péoo
TPOOTACIAG TWV PaTiwyv. To TPoidv autd £xel oxedIAOTEl ATOKAEIOTIKA WG QIATPO yla KApPePES smartphone pe
OKOTIO TN AQYN €IKOVWYV ToU HALoU. Mnv To XpNOIPOTOIEITE PE KIANQ, TNAECKOTIA 1} OTITIKA OKOTIEUTPA. EAEYETE
TO TPV ATO KABE ¥prion. Mnv To XpnolPoToLE(TE AV gival KATESTPAPPEVO, OKIOPEVO 1 TPUTINPEVO. Mnv TO
xpnotpotoleite edv dev propeite va Befaiwbeite yia tn owotr TomtoBétnon A TNV Katdotaor Tou. Autd dev
eivat Ttakvidl. Ta tadid mpémel va Ppiokovtal uto TiBAePn. Mnv 10 XpnoldoToleite PeTd anod 3 xpdvia atod Tnv
TewtN Xprion. OAHTIEX XPHXIHZX: TomoBetriote TO QIATPO Pe AGPANEI PTIPOOTA ATO TO PAKO TNG KAPEPAC.
BeBaiwbeite 0TI KAOAUTITEL TARPWCG Kat 6Tt Sev UTdpXEL Slappon PwTog. Mapatnpeite povo péow TG 086vNng Tou
smartphone. [IIRABHADH Na féach ar an ngrian trid an scagaire seo. Ni cosaint sdl é seo. Ta an tairge seo deartha
go heisiach mar scagaire do cheamarai fon cliste chun iomhanna den ghrian a ghabhail. Na husaid le de-ambhairc,
teileascoip na aimseoiri radhairc optula. Déan initchadh air roimh gach Usaid. Na hdsaid ma ta se damaistithe,
stroicthe no pollta. Na husaid mura feidir a dhearbhu go bhfuil sé suiteailte i gceart n6 go bhfuil sé i riocht maith.
Ni bréagan é seo. Ni mor déagoiri a bheith faoi mhaoirseacht. Na hdsaid tar éis 3 bliana 6n gcéad Usaid.
TREORACHA DON USAIDEOIR: Ceangail an scagaire go daingean os comhair lionsa an cheamara. Cinntigh go
bhfuil cladach iomlan ann agus nach bhfuil aon sceitheadh solais ann. Breathnaigh air ach amhain tri thaispeaint
an fhain chliste. [[I3 UPOZORENJE Ne gledajte u sunce kroz ovaj filter. Ovo nije zastita za oci. Ovaj proizvod je
namijenjen iskljucivo kao filter za kamere pametnih telefona za snimanje slika sunca. Ne koristiti s dalekozorima,
teleskopima ili optickim niSanima. Pregledajte prije svake upotrebe. Ne koristiti ako je ostecen, poderan ili
probusen. Ne koristiti ako se ne moze provjeriti ispravna ugradnja ili stanje. Ovo nije igracka. Potrebno je nadzirati
djecu. Ne koristiti nakon 3 godine od prvog koristenja. UPUTE ZA KORISNIKA: Cvrsto pricvrstite filter ispred
objektiva kamere. Osigurajte potpuno prekrivanje i da nema prodora svjetlosti. Promatrajte iskljucivo kroz zaslon
pametnog telefona. I BRIDINAJUMS! Neskatieties uz sauli caur $o filtru. Tas nav acu aizsardzibas lidzeklis. Sis
produkts ir paredzets vienigi ka filtrs viedtalrunu kameram, lai uznemtu saules attélus. Nelietojiet kopa ar
binok|iem, teleskopiem vai optiskajiem skatu meklétajiem. Pirms katras lietoSanas parbaudiet produktu. Nelietojiet,
ja tas ir bojats, saplisis vai caurumots. Nelietojiet, ja nav iespéjams parliecinaties par pareizu uzstadisanu vai
stavokli. Tas nav rotalieta. Bérniem jabut pieauguso uzraudziba. Nelietojiet ilgak par 3 gadiem no pirmas
lietosanas reizes. LIETOSANAS NORADIJUMI: Pievienojiet filtru drodi kameras objektiva priek3a. Parliecinieties, ka
tas pilniba sedz objektivu un nav gaismas noplides. Vérojiet tikai caur viedtalruna ekranu.[RE)SPEJIMAS:
NeZiarekite j saule per §j filtra. Tai néra akiy apsaugos priemone. Sis produktas skirtas tik kaip filtras ismaniyjy
telefony kameroms, skirtas saulés vaizdams fiksuoti. Nenaudokite su zitronais, teleskopais ar optiniais vaizdo
Nenaudokite, jei negalite jsitikinti, kad filtras yra tinkamai pritvirtintas ar geros buklés. Tai néra zaislas. Vaikus
batina prizitreti. Nenaudokite praéjus 3 metams nuo pirmojo naudojimo. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Tvirtai



pritvirtinkite filtra prie kameros objektyvo. Uztikrinkite, kad jis visisSkai dengty objektyva ir neblty Sviesos nuoteékio.
Stebékite tik per ismaniojo telefono ekrana. I TWISSIJA: Tharesx lejn ix-xemx permezz ta' dan il-filtru. Dan
mhux protezzjoni ghall-ghajnejn. Dan il-prodott huwa ddisinjat esklussivament bhala filtru ghall-kameras
tal-ismartphone biex jagbdu immagini tax-xemx. Tintuzax ma"' binokli, teleskopji jew miri ottiki. Iccekkja gabel kull
uzu. Tintuzax jekk ikun imhassar, mqatta' jew imfarrak. Tintuzax jekk ma tistax tivverifika I-installazzjoni jew
il-kundizzjoni korretta. Dan mhux gugarell. It-tfal ghandhom ikunu taht supervizjoni. Tinhadimx wara 3 snin
mill-ewwel uzu. ISTRUZZJONI LILL-UTENT: Ippruvja I-filtru b'mod sigur quddiem il-lenti tal-kamera. Kun zgur li
jkun kopert kompletament u li ma jkun hemm |-ebda dawl jidhol. Osserva biss permezz tad-displej
tal-smartphone. [l WAARSCHUWING Kijk niet via dit filter naar de zon. Dit is geen oogbescherming. Dit product is
uitsluitend bedoeld als filter voor smartphonecamera’s om foto’s van de zon te maken. Niet gebruiken in
combinatie met verrekijkers, telescopen of optische zoekers. Controleer het product voor elk gebruik. Niet
gebruiken als het beschadigd, gescheurd of doorboord is. Niet gebruiken als de juiste installatie of de goede staat
niet kan worden gecontroleerd. Dit is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan. Gebruik het product
niet langer dan 3 jaar na het eerste gebruik. GEBRUIKSAANWIJZING: Bevestig het filter stevig voor de cameralens.
Zorg ervoor dat het filter de lens volledig bedekt en dat er geen licht doorheen lekt. Kijk alleen via het scherm van
de smartphone. @M OSTRZEZENIE Nie patrz na stonce przez ten filtr. Nie stanowi on ochrony dla oczu. Produkt ten
jest przeznaczony wytacznie jako filtr do aparatow w smartfonach, stuzacy do robienia zdjec stonca. Nie uzywaj
go z lornetkami, teleskopami ani wizjerami optycznymi. Przed kazdym uzyciem sprawdz stan produktu. Nie uzywaj
go, jesli jest uszkodzony, podarty lub przebity. Nie uzywaj go, jesli nie mozna sprawdzic, czy zostat prawidtowo
zamontowany lub czy jest w dobrym stanie. To nie jest zabawka. Dzieci musza znajdowac sie pod nadzorem. Nie
uzywaé po uptywie 3 lat od pierwszego uzycia. INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Zamocu; filtr bezpiecznie przed
obiektywem aparatu. Upewnij sig, ze catkowicie zakrywa obiektyw i nie ma przeciekdw swiatta. Obserwuj
wytacznie przez wyswietlacz smartfona. [l AVISO: N3o olhe para o sol através deste filtro. Este produto néo
constitui protecao ocular. Este produto foi concebido exclusivamente como um filtro para camaras de
smartphones, destinado a capturar imagens do sol. N3o utilize com bindculos, telescopios ou visores oticos.
Inspecione antes de cada utilizagao. Nao utilize se estiver danificado, rasgado ou perfurado. N3o utilize se nao for
possivel verificar a instalagcao ou o estado adequados. Este produto ndo € um brinquedo. As criangas devem ser
supervisionadas. Nao utilize ap6s 3 anos da primeira utilizacdo. INSTRUCOES DE UTILIZACAO: Fixe o filtro com
seguranca na frente da lente da camara. Certifique-se de que a cobertura é total e que nao ha fuga de luz.
Observe apenas através do ecra do smartphone. [[{8] AVERTISMENT: Nu priviti soarele prin acest filtru sau prin
dispozitiv. Acest produs nu ofera protectie pentru ochi. Acest produs este conceput exclusiv ca filtru pentru
camerele smartphone-urilor pentru captarea imaginilor soarelui. Nu utilizati impreuna cu binocluri, telescoape sau
vizori optice. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Nu utilizali daca este deteriorat, rupt sau perforat. Nu
utilizati daca nu se poate verifica instalarea corecta sau starea produsului. Acesta nu este o jucarie. Copiii trebuie
supravegheati. Nu utilizali produsul dupa 3 ani de la prima utilizare. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Fixati filtrul in
siguran{a in fata obiectivului camerei. Asigurati-va ca acopera complet obiectivul si ca nu exista scurgeri de
lumina. Observati imaginea doar prin intermediul ecranului smartphone-ului.

H3 VARNING Titta inte pa solen genom detta filter. Detta &r inte ett 6gonskydd. Produkten &r uteslutande avsedd
som filter for smarttelefonkameror for att fotografera solen. Anvand inte tillsammans med kikare, teleskop eller
optiska sokare. Kontrollera fore varje anvandning. Anvand inte om produkten ar skadad, trasig eller har hal.
Anvand inte om korrekt montering eller skick inte kan kontrolleras. Detta ar inte en leksak. Barn maste hallas
under uppsikt. Anvand inte produkten senare an tre r efter forsta anvandningen. ANVANDARINSTRUKTION: Fast
filtret ordentligt framfdr kameralinsen. Se till att det tacker hela linsen och att inget ljus lacker in. Titta endast via
smarttelefonens skarm. 4 UPOZORNENIE: Nepozerajte sa na sInko cez tento filter ani cez zariadenie. Tento
vyrobok nie je ochrana oci. Tento vyrobok je urceny vylucne ako filter pre kamery smartfénov na snimanie obrazu
sinka. Nepouzivajte s dalekohladmi, teleskopmi ani optickymi hladacikmi. Pred kazdym pouzitim vyrobok
skontrolujte. NepouZzivajte, ak je poskodeny, roztrhnuty alebo prepichnuty. NepouZivajte, ak nie je mozné overit
spravnu instalaciu alebo stav vyrobku. Toto nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom. Nepouzivajte po uplynuti 3
rokov od prvého pouzitia. NAVOD NA POUZITIE: Filter pevne pripevnite pred objektiv fotoaparatu. Uistite sa, 7e
Uplne zakryva objektiv a Ze nedochadza k prenikaniu svetla. Sledujte obraz iba cez displej smartfonu. K]
OPOZORILO: Ne glejte v sonce skozi ta filter. To ni zascCita za oci. Ta izdelek je namenjen izkljucno kot filter za



kamere pametnih telefonov za snemanje posnetkov sonca. Ne uporabljajte ga z daljnogledi, teleskopi ali opticnimi
iskali. Pred vsako uporabo ga preglejte. Ne uporabljajte ga, Ce je poSkodovan, raztrgan ali preluknjan. Ne
uporabljajte ga, e ni mogoce preveriti pravilne namestitve ali stanja. To ni igraca. Otroke je treba nadzorovati. Ne
uporabljajte ga po 3 letih od prve uporabe. NAVODILA ZA UPORABO: Filter trdno pritrdite pred objektiv kamere.
Poskrbite za popolno pokritost in da ne uhaja svetloba. Opazujte samo prek zaslona pametnega telefona. (@4
VAROVANI: Nedivejte se na slunce pfes tento filtr ani pfes zafizeni. Tento vyrobek neni ochranou oéi. Tento vyrobek
je urcen vyhradné jako filtr pro fotoaparaty smartphond k pofizovani snimk0 slunce. Nepouzivejte jej s
dalekohledy, teleskopy ani optickymi hledacky. Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Nepouzivejte jej, pokud
je poskozeny, roztrzeny nebo propichnuty. Nepouzivejte jej, pokud nelze ovéfit spravnou instalaci nebo stav
vyrobku. Tento vyrobek neni hracka. Déti musi byt pod dohledem. Nepouzivejte po uplynuti 3 let od prvniho
pouZiti. NAVOD K POUZITI: Pripevnéte filtr pevné pred objektiv fotoaparatu. Zajistéte Gplné zakryti a zamezte
pronikani svétla. Sledujte obraz pouze pres displej smartphonu. E[¥] FIGYELMEZTETES: Ne nézzen a napba ezen a
sz(r6n vagy eszkozon keresztil. Ez a termék nem nyujt szemvédelmet. A termeék kizarélag okostelefonok
kameraihoz készult sziroként a nap képeinek rogzitesere. Ne hasznalja tavcsovekkel, teleszkopokkal vagy optikai
keresokkel. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Ne hasznalja, ha séerult, szakadt vagy kilyukadt. Ne
hasznalja, ha a megfeleld felszerelés vagy a termék allapota nem ellendrizhetd. Ez nem jaték. Gyermekek csak
feligyelet mellett hasznalhatjak. Ne hasznalja a terméket az els6 hasznalattol szamitott 3 év elteltével.
HASZNALATI UTASITAS: Régzitse a sziir6t biztonsagosan a kamera lencséje elé. Gydzdjon meg arrol, hogy
teljesen lefedi a lencsét, €s nem szivarog be fény. A képet kizarolag az okostelefon kijelzdjén keresztll figyelje.
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Filter meets the Transmission Requirements of EN 1SO 12312-2:2015.
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